
После продолжительного прощания с Гринграссами, Рон и его мать вернулись домой.

Неудивительно, что первые слова Молли были о том, как он согласился работать на Мистера
Гринграсса, даже не спросив их.

- Рон, что все это значит!? Что он имел в виду, говоря, что рад, что ты согласилась работать на
него? Что за работа!? Что он тебе обещал!? И почему я слышу это от него!?

- Мама, я согласился работать на Мистера Гринграсса, чтобы больше узнать о политике
волшебного мира, вот и все. Я не говорил тебе об этом, потому что не думал, что это так уж
важно.

- Значит, разговоры о твоей помолвке с его дочерью тоже не имеют большого значения?

С этой фразы, его отец и братья чуть не задохнулись, а младшая сестра вела себя так, словно
ее тошнило.

- Мам, все совсем не так. Я совершенно ясно дал понять Мистеру Гринграсс, что не собираюсь
обручаться с Дафной. Может, просто забудем обо мне и поздравим Билла с новой работой?

В прошлом году Билла взяли на работу в Гринготтс, и совсем недавно ему поручили
отправиться в Египет.

- Все в порядке, Рон, я тоже хотел бы узнать больше о тебе и о этой Дафне.

Благодаря своей апатичной натуре, Рон смог обойти насмешки и шалости своих братьев.
Поэтому всякий раз, когда у них был шанс, они пытались заставить его сломаться.

- Пап, не поможешь?

Спросил Рон

Прежде чем Артур успел заговорить, мать прервала его, потому что он всегда был на стороне
Рона.

- Нет, Артур, ты не можешь помочь ему сейчас! Ему нужно наказание, он не может заключать
сомнительные сделки.

Рон не мог не вздохнуть, потому что знал, что от этого ему не уйти.

- Хорошо, и что это за наказание?

Спросил Рон

Не видя выхода, он предпочел сдаться.

-Ты пойдешь со мной и своей сестрой, чтобы купить ей новую одежду...

Это было не то, чего Рон ожидал, и он хотел сказать, какое это легкое наказание, но тут же его
мысли были прерваны.

- И ты заплатишь, с деньгами, которые ты получил от этих уроков.

Добавила Молли



- Конечно...

Ответил Рон

*Наверное, мама думает, что, заставив меня потратить эти деньги, я задумаюсь о своих
действиях, но эта небольшая сумма, для меня ничего не значит*

Мысли Рона

Решив эту проблему, он сел с отцом и с Биллом, чтобы поговорить о новой работе в Египте.

- Билл, я читал, что многие египетские гробницы содержат древние и могущественные
магические артефакты. Это те, над которыми ты будешь работать?

Спросил Рон

- Есть и такие, но большинство из тех, над которыми я буду работать, гораздо слабее и
безопаснее.

Ответил Билл

- А, понятно...

Сказал Рон

Сделав свое замечание как можно более разочаровывающим, Рон получил то, что хотел,
быстрый ответ брата.

- Конечно, это только временно, как только я получу немного больше опыта, я возьмусь за эти
древние гробницы.

- Когда ты найдешь их, ты расскажешь мне об этом? Я хотел бы узнать больше о древних
гробницах.

Радуясь, что он сохранил свой крутой образ старшего брата, Билл согласился сообщить Рону,
когда тот будет работать над древней гробницей.

*Надеюсь, к тому времени, когда Билл будет работать над одним из них, у меня появятся кое-
какие знания о древних заклинаниях и рунах. Я бы не прочь отправиться на поиски сокровищ*

Мысли Рона

.

В тот вечер Рон достал свои книги по искусству мышления, он уже закончил их, но все же
решил вернуться к некоторым вещам, которые он не до конца понимал.

*Здесь говорится, что теоретически можно исказить чье-то восприятие реальности,
реалистическими видениями. Я знаю, что Воландеморт был способен на это, но всякий раз,
когда я пытаюсь внедрить что-нибудь в чей-то разум, это быстро стирается. Так что же я делаю
не так?

Вздох



Думаю, в следующий раз, когда я поеду в Лондон, мне будет над чем поработать.*

Мысли Рона

.

На следующее утро его разбудил крик матери, потому что она уже приготовила завтрак, а он
еще не спустился. В этом не было ничего нового, так как Рон засиживался допоздна, читая
что-то новое или повторяя то, что уже знал, но все равно это был не самый приятный способ
проснуться.

- Рон! Завтрак!

Крикнула Молли

- Иду!

Крикнул Рон в ответ

Нетвердой походкой спустившись вниз, он заметил, что Билла нет, и посмотрел на маму,
которая сказала ему, что он уже ушел. Его отец тоже ушел на работу, оставив только его с
матерью и сестрой.

- Джинни, ты готова? Как только Рон закончит есть, мы пойдем.

- Да, мам...

Ответила Джин

Когда Рон изменил свою внешность, он также предложил это своим братьям и сестре и
родителям, которые не приняли это, кроме Джинни.

Джинни хотела принять зелье украшения, но их мать не позволила ей, потому что, когда зелье
новое, могут быть скрытые побочные эффекты. Таким образом, они пришли к компромиссу, что
после того, как Рон полностью проверить зелье, и она вырастет, она позволить ей принять его.

Вскоре после этого, отношения между Джинни и их мамой стали напряженными. Рон даже не
думал, что эта поездка по магазинам была идеей его мамы, чтобы развеселить его младшую
сестру.

- Мам, мы идем в Косой переулок?

Спросил Рон

- Да, а теперь начинай есть, чтобы мы могли отправиться в путь.

Ответила Молли

- Я не хочу есть…

Сказал Рон

- Что ты сказал??



Спросила Молли

- Ничего

Ответил Рон

Боясь, что она снова начнет ругать его, он замолчал и начал есть.

.

Покончив с едой и одевшись, Рон снова спустился вниз, готовый к отъезду, он надел новую
черную мантию, которую купил на свои "призовые деньги", и выглядел довольно лихо. Помогло
то, что у него было высокое худощавое тело, почти малиновые волосы и уверенная походка.

- Рон, я же сказала тебе оставить эти новые вещи для особого случая.

- А что? Я просто куплю еще, что в этом такого?

- Ладно, давай, бери летучий порох.

Сказала Молли

Хотя его маме не нравилось, что он тратит деньги на одежду, она не стала спорить с ним по
этому поводу, так как он купил их на свои деньги.

Его родители не любили титулованных снобов, но они знали, что он "работал", поэтому они не
обращали на это внимания.

Рон схватил горсть пороха, вошел в дымоход и бросил порох вниз, указывая нужное место.

- Косой Переулок!

Затем порошок вспыхнул зеленым пламенем, которое поглотило его, прежде чем он исчез.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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